
November 23, 2006, 8:35 am

translation - Google News
TechCrunch: Cucumis - A Small, Free Translation Community - NewsFactor Network
TechCrunch: Cucumis - A Small, Free Translation CommunityNewsFactor Network, CA - 8 hours agoWe
came across Paris based Cucumis this evening. It is a community site for people who speak at least two
languages and want to trade translation services. ...  
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/1-0&fd=R&url=http://www.newsfactor.com/blog_article.php%3
Faid%3D400358&cid=0&ei=q7FlRauwKLTIHJXplZUN

The Scabs with The Justin Brown Translation and Gooding - Austin 360 (subscription)
The Scabs with The Justin Brown Translation and GoodingAustin 360 (subscription), TX - 9 hours agoAA-S
Best Bet: Everyone in Austin should give thanks for our live music scene today. It has been a bountiful year
for quality touring ...  
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/0-0&fd=R&url=http://www.austin360.com/event/events2/etc/u
serEventDisplay.jspd%3FeventStatus%3DApproved%26eventid%3D106931&cid=1111438504&ei=q7FlRau
wKLTIHJXplZUN

Vatican says Jesus died for all but correct Mass translation is " ... - CathNews
Vatican says Jesus died for all but correct Mass translation is " ...CathNews, Australia - 17 hours agoThe
Holy See congregation responsible for sacraments has instructed bishops to adjust the translation of the
Latin words of consecration "pro multis" from "for ...  
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/2-0&fd=R&url=http://www.cathnews.com/news/611/133.php&
cid=0&ei=q7FlRauwKLTIHJXplZUN

tests jerez out hayden nicky - Motards-Online
Motards-Onlinetests jerez out hayden nickyMotards-Online, France - 23 hours ago... You will certainly notice
some bugs or translation errors: please do not hesitate to advise us by e-mail, Private Message or by posting
in the Forum. ...  
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/3-0&fd=R&url=http://www.motards-online.com/o5_34_Nicky-H
ayden-out-for-Jerez-tests.html&cid=1111448601&ei=q7FlRauwKLTIHJXplZUN

$56M translation tab 'not a good use of taxpayers' money' - Ottawa Sun
$56M translation tab 'not a good use of taxpayers' money'Ottawa Sun,  Canada - 21 Nov 2006By ALAN
FINDLAY, PARLIAMENTARY BUREAU. A House of Commons committee is requesting that Health Canada
translate and reproduce all ...  Call for common sense in $56M breast request Calgary Sun
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/5-0&fd=R&url=http://ottsun.canoe.ca/News/National/2006/11/
22/2445679-sun.html&cid=1111417142&ei=q7FlRauwKLTIHJXplZUN

Featured Column: Lost In Translation- Big Wu Japan Tour Follies - jambands.com
Featured Column: Lost In Translation- Big Wu Japan Tour Folliesjambands.com, NY - 21 Nov 2006...
usedâ€• would sit better. Fuck it. Perhaps the Japanese have a word for it. If they do, Iâ€™m sure itâ€™ll be
lost in translation. 
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/7-0&fd=R&url=http://www.jambands.com/Features/content_2
006_11_21.02.phtml&cid=0&ei=q7FlRauwKLTIHJXplZUN

Much to debate here (translation: I don't buy it), but it's ... - National Review Online Blogs
Much to debate here (translation: I don't buy it), but it's ...National Review Online Blogs, NY - 21 Nov 2006I
[...] expect more from you. He is not running for President. Nor is he necessarily married. to the Republican
Party, though that will be his likely vehicle. ...  
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/8-0&fd=R&url=http://corner.nationalreview.com/post/%3Fq%3
DMTRiYTAxNjdmOWI4MjJiNWMyMmRmODA0YWZiMjVmZmU%3D&cid=0&ei=q7FlRauwKLTIHJXplZUN
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Cardinal Arinze tells bishops to change translation of "pro multis ... - Indian Catholic
Cardinal Arinze tells bishops to change translation of "pro multis ...Indian Catholic, India - 21 Nov 2006... the
Divine Worship and the Discipline of the Sacraments, reportedly sent a letter to Church prelates worldwide,
instructing them to adjust the translation of a ...  
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/6-0&fd=R&url=http://www.theindiancatholic.com/newsread.as
p%3Fnid%3D4631&cid=0&ei=q7FlRauwKLTIHJXplZUN

Message lost in translation - Nanaimo News Bulletin
Message lost in translationNanaimo News Bulletin,  Canada - 21 Nov 2006By Darrell BellaartThe news
Bulletin. The city's water supply is safe once again, but health authorities now want to review Nanaimo's ...  
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/4-0&fd=R&url=http://www.nanaimobulletin.com/portals-code/li
st.cgi%3Fpaper%3D51%26cat%3D23%26id%3D775781%26more%3D&cid=1111398432&ei=q7FlRauwKLTI
HJXplZUN

Russian tourism opportunity set to be lost in translation - The Standard
Russian tourism opportunity set to be lost in translationThe Standard, Hong Kong - 19 Nov 2006... speaking
part-time guide, there are, at present, only about 10 people in her field in Hong Kong who can speak Russian
fluently and can handle a translation. ...  
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/9-0&fd=R&url=http://www.thestandard.com.hk/news_detail.as
p%3Fpp_cat%3D11%26art_id%3D32208%26sid%3D10944365%26con_type%3D1&cid=0&ei=q7FlRauwKL
TIHJXplZUN
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Google Blog Search: translation
Sanskrit Translation for Brandon DeHaan
yad roopam saa shoonyataa, yaa shoonyataa tad roopam = à¤¯à¤¦à¥• à¤°à¥‚à¤ªà¤®à¥• à¤¸à¤¾
à¤¶à¥‚à¤¨à¥•à¤¯à¤¤à¤¾ à¤¯à¤¾ à¤¶à¥‚à¤¨à¥•à¤¯à¤¤à¤¾ à¤¤à¤¦à¥• à¤°à¥‚à¤ªà¤®à¥•.
http://freetranslationblog.blogspot.com/2006/11/sanskrit-translation-for-brandon.html

Devanagari Translation for Jeffery Dean
Discipline = à¤…à¤¨à¥•à¤¶à¤¾à¤¸à¤¨ Faith = à¤¶à¥•à¤°à¤¦à¥•à¤§à¤¾ Artist = à¤…à¤­à¤¿à¤¨à¥‡à¤¤à¤¾.
http://freetranslationblog.blogspot.com/2006/11/devanagari-translation-for-jeffery.html

Sanskrit Translation for Iris Chan
atmavichara = à¤†à¤¤à¥•à¤®à¤µà¤¿à¤šà¤¾à¤°.
http://freetranslationblog.blogspot.com/2006/11/sanskrit-translation-for-iris-chan.html

enfants et violence de television; translation of children and ...
Children and television violence, is another new page on the abelard.org site that is not in English. It is
intended that foreign language translations of abelard.org pages will be expanded over time as resources
become available.
http://www.abelard.org/tv/tv_en_francaise.php

Comment on Cucumis - A Small, Free Translation Community by robson
I posted on Cucumis in Oct. I like the whole idea & the simple design. Bon continuation JP, glad to see you &
your team are getting some good reviews in â€˜high placesâ€™
http://www.techcrunch.com/2006/11/21/cucumis-a-small-free-translation-community/#comment-432837

Update on updates
Indeed, only the "Spamish Translation of the Week" section has been active lately. This was due to a big
overload of work here at JB Translations (yes, the blogger is also JB  Translations manager and translation
reviewer. ...
http://www.jb-translator.com/into-spanish-translation/index.php/2006/11/22/update_on_updates

Thanksgiving in translation
The Bible is full of expressions of thanks to God for his blessings. Here are some of them, translated to
English (for which I am very thankful):. I will always thank you, God, for what you have done; in the  presence
of your people ...
http://englishbibles.blogspot.com/2006/11/thanksgiving-in-translation.html

Wow. Didn&#39;t see that coming...
Just finished watching the Season finale of the first season of Canada's edition of Dragon's Den. Generally a
ho-hum, "Where are they now?" kind of episode - except for a couple of minutes right near the end that still
have me picking ...
http://fitrans.blogspot.com/2006/11/wow-didnt-see-that-coming.html

Lost in Translationâ€¦
We had a half-day at work, so I have a little extra time to write:. We went to lunch for Wâ€™s birthday, and S
brought her German neighbour, J along. At lunch, M told her about a disturbing thing that happened  to her
earlier in the day. ...
http://omnibus1940.wordpress.com/2006/11/22/lost-in-translation%E2%80%A6/

Lost in Translation
I love the internets, because they know more about the ancient Greeks than I do. Timaeus is one of
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Platoâ€™s Socratic dialogues, the one that deals with the origin of the universe. (Long story short: the
demiurge created our universe, ...
http://cosmicvariance.com/2006/11/22/lost-in-translation-2/

Compiled by Kwintessential Ltd http://www.kwintessential.co.uk/ Page 4 of 14

http://www.kwintessential.co.uk/
http://www.flightrank.com
http://cosmicvariance.com/2006/11/22/lost-in-translation-2/
http://www.flightrank.com
http://www.kwintessential.co.uk/


November 23, 2006, 8:35 am

search
Applied Language Solutions asks "For something this painful and permanent, shouldn't it be right?"
Applied Language Solutions have developed an online tattoo translation service (PRWeb Nov 17, 2006)

                        Trackback URI: 
http://www.prweb.com/dingpr.php/U2luZy1TcXVhLUNvdXAtSGFsZi1NYWduLVplcm8=
http://prweb.com/releases/2006/11/prweb479809.htm

de desamor
Luis Vargas to the contrary Luis Vargas the pioneer of Luis Vargas
same door punzone the general one that of Luis Vargas you carry to the
same one desamor that general of the information of punzone the varied
oil of the unlove of the oil of calm life on additional image 106 of
the artist of images of 60x50 centimeter of shopping of the jose of
the copyright of image of desamor 109 it is the better place to the
store than comparison for music of vargas of luis of desamor confronts
confronts the cultured reviews and the trader and the pronuncie for
the desamor in the dictionary of SpanishEnglish on formation formation
report the Spanish translation of desamor Spanish of the dictionary of
SpanishEnglish of the prices of reference of desamor on the album of
music of amor y of recuerdo and a ante abandonan of he falls of espejo
of EL of the los y de devout of las of las of the que of cuerpos of of
the los of the engranajes of the slow one of the los of ya no apenas
of cuando of the mensaje of you of the decirte of permitido a lot of
the que of the tes or of pear tree XA of zapatos of the medias de tes
of the tes of Tes chambras de panos and amor of meu of fror and or
unha of he was of that of the que of amor of entre me y me EL not to
salt low of primero of caminamos of the que of the lugares of los a
amor of EL of the subsiste of last of Por of with invisibile Saint
Bayardo Angela Vicario y of juega of frontera weighing or Marquez of
the de todo y
http://threshold.dezb.com/224.html

Tom Cruise Dancing on Ellen
Tom Cruise visits the Ellen show and displays some of his dancing skills.  Translation: he and Ellen break it
down.Runtime: 19 sec
http://www.ifilm.com/video/2726780?ns=1

free downloads on calanders
Free headline of the computer 3D anti the Beatles wallpaper mostly
releases and to central PC register is free Downloads of the
hexadecimal color free Download software a summary of the best
softwares calanders on-line 2005 of the Kalenderkalender software
Downloads of the calendar free software Downloads of the printable the
software Downloads free free Spieldownloads free for Download to most
free write-writes free commodity play language translation softwares
free calanders on-line 2005. Hello straight on July 20 of you are you
a free Download of midnight to the midnight universal time on the
marking its temovie the itunes remainder guba also characteristics and
USENET videos for free beside first-class film users can buy, or
Usenet films can be downloadet ipod and psp in the formats as
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discovery this same kind of the thing for formed calanders and
circulars for you on-line free software Downloads
http://distillation.ndgs.org/1516.html

Hiring the Perfect Fit Through eLance.com
If you have a project that you need to outsource but don&#39;t know where to turn, Elance might be your
solution. Elance connects businesses with a pool of professional providers from around the globe. When you
post a project on Elance, providers compete against each other to give you the best price and service. You
can choose either an open bid where all qualified Elance professionals can bid or an invitation only bid where
you can peruse portfolios and choose which providers you&#39;d like to invite to bid on your project. Signing
up with Elance is easy and it&#39;s free. Here&#39;s a step-by-step guide to start you on your way to finding
the professional that&#39;s right for you. ;Go to Elance.com&#160; and click on the "Buy Services" tab
located at the top of the page. This will take you to the next screen.On this screen you&#39;ll be presented
with three choices:&#160; "Post Your Project", "Search For Providers" or "Get Project Review". For this guide
we are going to focus only on posting a project for open bid. So, click on the first button, "Post Your Project."
(You can always come back later to investigate the other options.)Here, you&#39;ll need to enter your
contact information. If you do not already have a username and password, click on the "click here" underline
next to the password box to get to the next screen. If you have a username and password, enter it now and
skip to step 5.You&#39;ll see a screen with eight empty boxes. You&#39;ll need to create a "username" and
choose a password. Enter each within the assigned boxes. Re-enter your password in the "Re-enter
password" box. Remember to choose both a username and a password that you&#39;ll remember. Next,
enter your e-mail address, first name, last name and phone number. You&#39;ll also need to re-enter your
email address for verification purposes. Then, click "continue".Choose the category which best suits your
project needs. There are 11 categories to choose from. These include: Administrative Support, Architecture &
Engineering, Audio, Visual & Multimedia, Graphic Design & Art, Legal, Management & Finance, Sales &
Marketing, Software & Technology, Training & Development, Website Development and Writing &
Translation.&#160; Once you choose your main category, you&#39;ll be asked to choose a subcategory. This
allows you to receive bids that better match your project. After choosing your subcategory, you&#39;ll be
taken to the next screen.On this screen there are three main boxes of information to provide. In the first box,
you&#39;ll need to Choose a Title for your project (e.g., 12 Business Articles), describe your project in detail
(how many words, project deadlines, etc.), choose how many days you will allow providers to bid on your
project, choose an estimated start date, a projected budget and attach any files that may be relevant to your
project. The more detailed you are in describing your project, the easier it will be for qualified providers to
give you detailed proposals regarding your project. &#160;In the next box, you&#39;ll be asked if you want
providers to able to seek clarification on your project via the private message board. If so, check the box.
If&#160; not, skip to the next box. Finally, you&#39;ll be asked to choose how you receive your bids. The
Select Level will provide you with higher quality providers. Providers will give you more competitive bids as
Elance charges providers a higher rate to list as a Select Provider. You&#39;ll also be seen as more serious
about your project if you choose this level. The lowest amount you can receive for your project is $250 and
you also must pay a refundable $25 deposit to post your project. If you choose not to go this route, you can
pick the Basic level which allows you to post your project without a deposit but you&#39;ll still need to be
credit card verified (so that Elance knows you can pay for projects you award.)&#160; After filling in the
required information in each of the boxes, click "Continue" to move to the next screen.Here, you&#39;ll need
to provide your credit card information. Unless you chose Select providers you won&#39;t be charged. If you
want to pay your provider with a credit card through Elance, you&#39;ll need to verify your credit card. Elance
will make two small posts against your card and then refund them once you&#39;ve posted your project.
Once you supply the required information, click on "Continue". On the next screen, you&#39;ll confirm the
information you supplied regarding your project. If you need to make any changes, this is the place. You can
either click on "Post Project Now" to make your project active or on "Save & Post Later" to post the project at
a later date.Now that your project is live, bidders can bid on your project. When you receive a number of bids,
pick the provider best suited to your needs and your project is on it way to being completed.
http://www.internethomebusinessarticles.com/articledetail/1098/72/Home%20Business/Articles/1/Hiring%20th
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e%20Perfect%20Fit%20Through%20eLance.com

How to Hire a Freelancer Using Elance
If you have a project that you need to outsource but don&#39;t know where to turn, Elance might be your
solution. Elance connects businesses with a pool of professional providers from around the globe. When you
post a project on Elance, providers compete against each other to give you the best price and service. You
can choose either an open bid where all qualified Elance professionals can bid or an invitation only bid where
you can peruse portfolios and choose which providers you&#39;d like to invite to bid on your project. Signing
up with Elance is easy and it&#39;s free. Here&#39;s a step-by-step guide to start you on your way to finding
the professional that&#39;s right for you. ;Go to Elance.com&#160; and click on the "Buy Services" tab
located at the top of the page. This will take you to the next screen.On this screen you&#39;ll be presented
with three choices:&#160; "Post Your Project", "Search For Providers" or "Get Project Review". For this guide
we are going to focus only on posting a project for open bid. So, click on the first button, "Post Your Project."
(You can always come back later to investigate the other options.)Here, you&#39;ll need to enter your
contact information. If you do not already have a username and password, click on the "click here" underline
next to the password box to get to the next screen. If you have a username and password, enter it now and
skip to step 5.You&#39;ll see a screen with eight empty boxes. You&#39;ll need to create a "username" and
choose a password. Enter each within the assigned boxes. Re-enter your password in the "Re-enter
password" box. Remember to choose both a username and a password that you&#39;ll remember. Next,
enter your e-mail address, first name, last name and phone number. You&#39;ll also need to re-enter your
email address for verification purposes. Then, click "continue".Choose the category which best suits your
project needs. There are 11 categories to choose from. These include: Administrative Support, Architecture &
Engineering, Audio, Visual & Multimedia, Graphic Design & Art, Legal, Management & Finance, Sales &
Marketing, Software & Technology, Training & Development, Website Development and Writing &
Translation.&#160; Once you choose your main category, you&#39;ll be asked to choose a subcategory. This
allows you to receive bids that better match your project. After choosing your subcategory, you&#39;ll be
taken to the next screen.On this screen there are three main boxes of information to provide. In the first box,
you&#39;ll need to Choose a Title for your project (e.g., 12 Business Articles), describe your project in detail
(how many words, project deadlines, etc.), choose how many days you will allow providers to bid on your
project, choose an estimated start date, a projected budget and attach any files that may be relevant to your
project. The more detailed you are in describing your project, the easier it will be for qualified providers to
give you detailed proposals regarding your project. &#160;In the next box, you&#39;ll be asked if you want
providers to able to seek clarification on your project via the private message board. If so, check the box.
If&#160; not, skip to the next box. Finally, you&#39;ll be asked to choose how you receive your bids. The
Select Level will provide you with higher quality providers. Providers will give you more competitive bids as
Elance charges providers a higher rate to list as a Select Provider. You&#39;ll also be seen as more serious
about your project if you choose this level. The lowest amount you can receive for your project is $250 and
you also must pay a refundable $25 deposit to post your project. If you choose not to go this route, you can
pick the Basic level which allows you to post your project without a deposit but you&#39;ll still need to be
credit card verified (so that Elance knows you can pay for projects you award.)&#160; After filling in the
required information in each of the boxes, click "Continue" to move to the next screen.Here, you&#39;ll need
to provide your credit card information. Unless you chose Select providers you won&#39;t be charged. If you
want to pay your provider with a credit card through Elance, you&#39;ll need to verify your credit card. Elance
will make two small posts against your card and then refund them once you&#39;ve posted your project.
Once you supply the required information, click on "Continue". On the next screen, you&#39;ll confirm the
information you supplied regarding your project. If you need to make any changes, this is the place. You can
either click on "Post Project Now" to make your project active or on "Save & Post Later" to post the project at
a later date.Now that your project is live, bidders can bid on your project. When you receive a number of bids,
pick the provider best suited to your needs and your project is on it way to being completed.
http://www.internethomebusinessarticles.com/articledetail/1092/72/Home%20Business/Articles/1/How%20to
%20Hire%20a%20Freelancer%20Using%20Elance
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Re: VIZ vs. MAX
Instead of exporting as 3Ds rather export as dwg, ***** straight into ADT no problem.What would problably be
better is model in ADT, render in Max. All the plans, sections and elevations can be extracted from the ADT
model.Revit is better at this than ADT but the translation to Max is horrid at best.Nice thing with Revit is that it
comes with ACAD2007 and uses the same licence, which makes the transition easier.JHV
http://discussion.autodesk.com/thread.jspa?messageID=5403522&tstart=0

Spy Ware Information Â¦ English French Translation Words Â¦ Free Spy Ware Scan Â¦ Free Spy Ware
And Ad Ware Remover
Spy Ware Information | English French Translation Words | Free Spy Ware Scan | Free Spy Ware And Ad
Ware Remover  Spy Ware Free Removal | Spy Ware Software | Swedish English Translation | Spy Ware
Removers  Free Spy Ware Download | English Latin Translation | Free ...
http://paulcorinmusic.com/2006/11/21/spy-ware-information-english-french-translation-words-free-spy-ware-s
can-free-spy-ware-and-ad-ware-remover/

His And Her Circumstances Collection
$36.91USD (Released: 2006-11-28)RIGHT STUFFrom Gainax (EVANGELION), with production by
Toshimichi Otsuki (EVANGELION, SLAYERS, NADESICO), chief direction and story by Hideaki Anno
(EVANGELION), and character design by Tadashi Hiramatsu (EVANGELION) comes a high-tension story of
the heartrending rivalries of a first love. Contains all 26 episodes on 5 DVDs! Special DVD Features:
Director's Notes, Translation Notes, Production Notes, Character Biographies, Storyboard Samples, Voice
Actor Interviews, English Actresses, Outtakes, Original U.S. His and Her Circumstances Trailer, Phone
Messages, Right Stuf Trailers, Scene Access, Dolby Digital 2.0 stereo audio for English and Japanese
dialogue, English and Spanish subtitles plus removable "soft" subtitles for on-screen text, and more! Spoken
Languages: English / Japanese audio, English subtitles, Spanish subtitles. Cover can be located at
http://outgoing.rightstuf.com/sleeves/rsdvd8016.jpg Like a drug, Yukino Miyazawa was addicted to admiration
and praise from those around her. She worked hard to become the perfect student, the perfect girl. But that
was before... him. Souichirou Arima. The instant she met him, she hated him. Without even trying, he
snatched the very glory from her hands by easily acing the high school entrance exam that should have
made her the class representative. To take back what is rightfully hers, Yukino is putting all her efforts into
plotting her revenge; but was love part of the plan?
http://www.hidefdvd.com/usa/item/RTSF2016DVD/

H2 Ultimate Collection (Series)
a:link    {color:#FFFFFF;text-decoration:none;}a:visited {color:#FFFFFF;text-decoration:none;}a:hover  
{color:#FFFFFF;text-decoration:underline;}a:active  {color:#FFFFFF;text-decoration:none;}body   
{background:#80FFFF;padding:5px;margin:5px;spacing:0px;}td      {vertical-align:top;}table   {font: 10px
Verdana;color:#000000;border:4px groove #000000;background:#00BBFF;padding:5px;}.img   
{height:380px;}img	{border:4px outset #000000;padding:2px;margin:2px;}.header {font:bold 10px
Verdana;width:25%;}.head   {font:bold 11px Verdana;text-align:center;}.tut    {font:08px
Verdana;text-align:right;}

 
   Title: 
   H2 
  
 
 
   Jap. Katakana:  
   &#12456;&#12452;&#12481;&#12539;&#12484;&#12540;  
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   English: 
   H2 
 
 
   Synonyms: 
   H Two, Eichi Tsuu 
 

 

  Genre:

   Comedy, Romance, School, Sports 

 

 

  Age rating:

  Teenagers (May contain bloody violence, bad language, nudity)

 

 

   Type: 

   Anime Series
           OST set  
           Live Action  

 

 

   Episodes: 

   Anime Series: 41
           Live Action: 11 
            Manga: 34 volumes 

 

 

   Year:    1992-2005 (07.1992 till 13.01.2005) 
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   Companies: 

 Adachi Mitsuru

 

 

   AniDB: 

   ID: 352 
  

 

   ANN: 

   Anime: ID: 1105
Manga: ID: 3524
Live Action: ID: 5502 
 

  File information
 

 

   Ripped/Encoded/Subbed/Scanlated/Translated by:

   I Love Anime
       Studio Oto
      Manga-Screener
       Naughty_Dragon
 

 

   Anime Video Details:

  Video Format    : .OGM
      Video Codec     : XVID
      Video Decoder : FFDshow MPEG-4
      Quality: Mediocre
PS. The Translation is Abysmal
 

 

   Live Action Video Details:
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  Video Format    : Audio/Video Interleave(.AVI)
      Video Codec     : XVID
      Video Decoder : FFDshow MPEG-4
      Quality: Good
 

   OST Details:

   Format    : MPEG Layer-3(compressed .ZIPs)
      Audio Bitrate: 128-192
 
 

   Manga Details:

   Format    : .JPG/.PNG
      pixel rate: 600-800x1000-1300
      Quality: Very Good ----> Good
 

 

   Total size:

   14,46gb
 

 

   Upload Methods:

  Uploading Client: Bitcomet 0.70
      Upload Time: 24/7 unless there is a minimum of 8 seeders
      Upload Rate: 20-40Kb/s
 

 
  Description:
  
ANN : Kunimi Hiro and his best friend Hideo were baseball wonders... Until Hiro found out his arm was
permanently damaged, rendering him unable to play anymore. A frustrated Hiro goes through the trouble of
specifically finding a high school with no baseball team... Only to later on find out the doctor who examined
him was a quack and his arm is perfectly fine. Hiro is quick to reinstate his dream: Creating a baseball team
for his school and getting to face off against Hideo in the Koshien... The number one premier league for high
school baseball.
AniDB : Hiro has two loves, baseball and porn, but due to an elbow injury he gives up baseball choosing a
school with no baseball team. His childhood friend Hikari attends a different school with baseball ace Hideo
and the two wish Hiro had not given up baseball. Hiro joins the soccer team but meets Haruka, a very clumsy
girl, who is manager of the unofficial baseball club. When the soccer team challenges the baseball club to a
game, with hopes of humiliating them, the baseball club nearly loses until Hiro, disgusted by the soccer
team`s arrogance, switches to the baseball club.
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  Uploader Comments:
  
The Ultimate Package of one of the various masterpieces of Adachi Mitsuru.
I'm a big fanboy and I couldn't sleep in peace without having this collection...had a bit of hard time finding the
series since all the torrents I checked seemed dead.
So I thought it would be nice to have everything batched up in one torrent so everyone could freely choose
what they want and keep the torrent alive a lot longer.
Personally I found the translation for the TV series way too abysmal to the point where I wanted to shoot the
translator's head off, but on the other hand 'beggars can't be choosers'. :) The good thing is that you can turn
off the subs since they are softsubs. Anyways I prefer the manga for the people who aren't fluent with
japanese, and the other reason is that  the Manga has a way more detailed storyline than the Anime and it
continues a lot longer after the end of the Anime
I'll also upload DVD version of first and thrid Touch movies when I have 'em subbed since there is no version
of the 3rd movie available...and the subbed version of first movie is a VHS rip and has an extremely terrible
quality...so look forward to it.
Now download, watch and enjoy...Peace...
ps. greetz to Jarudin :)
-LoneDragon
http://www.boxtorrents.com/download.php/129778/H2.torrent
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Inttranews - Daily News Site for Linguists
216 linguists killed while working in Iraq
California, USA (SDUT): Nearly one-third of all U.S. contractor deaths in Iraq since the war began in 2003
have been employees of San Diego-based Titan and its new parent L-3 Communications, according to new
U.S. government statistics. L-3/Titan, which has a multibillion-dollar contract with the Defense Department to
provide thousands of translators and interpreters to soldiers in the battlefield and elsewhere in the Middle
East, has had 216 employees killed in the Iraq war, more than any other entity except the U.S. military. 

For more information, please visit:
www.signonsandiego.com/news/business/20061122-9999-1b22titan.html
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff_art&art_id=16232

The end of sign language?
London, UK (New Scientist): Is this the end of sign language? New studies have shown that profoundly deaf
children who received cochlear implants before the age of 1 develop language and speech skills remarkably
close to hearing children. But although a triumph to audiologists, the findings could be seen as a threat to the
culture and language of those born deaf. The deaf community maintain that it is unethical to give deaf babies
cochlear implants. According to a psycholinguist in the US: â€œThere is nothing wrong with them that needs
fixing with a surgeonâ€™s scalpelâ€•.

For more information, please visit:
www.newswise.com/articles/view/525450/
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff_art&art_id=16231

Bridging the Gap
Washington, USA (CCHCP): Bridging the Gap (BTG) is the leading Medical Interpreter training program in
the US today. The quality of health care often depends as much on the interpreter as the provider. BTG has
been successful in helping interpreters and institutions implement professional standards for medical
interpreting. In the state of Washington, this course is NOT a substitution for State Certification. However, this
course will help you prepare for the certification test.

For more information, please visit:
xculture.org/index.cfm
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff_art&art_id=16230

70th annual Governor-General's Literary Awards
Toronto, Canada (G&M): Yesterday's ceremony marking the 70th annual Governor-General's Literary Awards
announced the translation prize winners. English translation: Hugh Hazelton, Montreal, Vetiver (translation of
Vetiver). French translation: Sophie Voillot, Montreal, Un jardin de papier (translation of Salamander).

For more information, please visit:
www.theglobeandmail.com/servlet/story/LAC.20061122.GG22/TPStory/Entertainment
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff_art&art_id=16229

Call to introduce Botswana Sign Language as third official language
Gaborone, Botswana (RB gov): The leadership of Botswana Association for the Deaf has called on the
government to reserve at least five per cent of parliamentary seats for people with disabilities. [â€¦] Ms
Magdeline Mapharing also called for the introduction of a Botswana Sign Language and accorded third
official language status after Setswana and English. 

For more information, please visit:
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www.gov.bw/cgi-bin/news.cgi?d=20061122&i=Disabled_demand_Parliament_seats
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff_art&art_id=16228

Melissa Axelrod, a life dedicated to rescuing dying languages
New Mexico, USA (ScienceCareers): Language is the thread that connects Native American communities
with their traditional way of life, their histories, their ceremonies, their prayers, and the words of their
ancestors. Itâ€™s vital to cultural identity. Yet without intervention, half of the worldâ€™s indigenous
languages are expected to vanish in the next 100 years. [â€¦] Once the majority of young people in a
community no longer speak their heritage language, it declines rapidly. Thatâ€™s where Melissa Axelrod
steps in. A linguistics professor at the University of New Mexico, she has devoted her life to rescuing dying
languages. 

For more information, please visit:
sciencecareers.sciencemag.org/career_development/previous_issues/articles/2006_11_24/saving_language
s_sustaining_communities/(parent)/68
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff_art&art_id=16227

Pivotal moment in the history of the Internet
New York, USA (Guardian): At a United Nations meeting last month, a bespectacled Swede made a small,
barely noticed announcement that nevertheless represented a pivotal moment in the history of the Internet.
"Regarding the technical implementation for the world wide web, we are done," Patrik FÃ¤ltstrÃ¶m told the
Internet Governance Forum. By "we are done", he meant that following a decade of hard work by a global
consortium of engineers and linguists, they had finally decided on a document that will enable all the world's
languages to be fully represented on the Internet. 

For more information, please visit:
technology.guardian.co.uk/weekly/story/0,,1954159,00.html
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff_art&art_id=16226

Multilingual legal glossary on-line
British Columbia, Canada (V Sun): The B.C. court system, a non-profit legal education society and a
Vancouver community college got together to build a seven-language online glossary of legal terms. Unveiled
Tuesday, Vancouver Community College's Multilingual Legal Glossary contains 5,000 words, with
plain-language definitions in English, as well as in Chinese, Farsi, Punjabi, Russian, Spanish and
Vietnamese. The service is available free of charge.

For more information, please visit:
www.canada.com/vancouversun/news/westcoastnews/story.html?id=a319c4c9-373a-43b0-bdf4-d7f8d55c0dd
7 
www.legalglossary.ca
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff_art&art_id=16225
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